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[Synopsis]

Monk Myoe who resides in a humble hut in Toganoo in Kyoto intends to travel to India via China and visit
the holy sites of Buddhism. He goes to Kasuga Grand Shrine in Nara to make a farewell call. In the shrine, Myoe
meets an old man who seems to be a priest of the shrine, and tells him that he is visiting the shrine to bid farewell
to the god of Kasuga Myojin. The old man then warns Myoe that leaving Japan would go against the divine
wishes of the god and tries to hold Myoe back. Myoe makes the counter-argument that as he is going to worship
the holy sites of Buddhism, he is not going against the god’s wishes. Nevertheless, the old man persists in trying
to persuade Myoe not to leave Japan.

The old man recounts that as centuries have passed since Shakyamuni Buddha passed away, there is not
much merit to visit India and China nowadays. Besides Mount Kasuga is considered to be Vulture Peak, a
number of sites in Japan considered to be the equivalents of Buddhist holy sites. The old man emphasizes that
Buddhism has spread throughout Japan, and therefore Myoe does not need to leave Japan. Listening to what the



old man has told him, Myoe changes his mind and decides to accept the old man’s words as an oracle from the
god of Kasuga Myojin and stops leaving Japan. The old man promises Myoe that if Myoe decides not to go to
China and India, he will move India to Mount Mikasa and show him the entire life of Shakyamuni Buddha He
mentions that his name is TOKIFU Hideyuki , who came to present this oracle to Myoe. He then vanishes into
the air.

The divine light shining over the mountains and fields of Kasuga and illuminating, and wold turned into gold.
Then, dragon gods appear and the Eight Great Dragon Kings, accompanied by their families and retinues, come
and sit in an assembly to hear Shakyamuni Buddha preaches the Lotus Sutra. In addition, other gods appear and
similarly sit together in the assembly. Next, female dragons perform dances while the scenes of the life of
Shakyamuni are reflected on Mount Mikasa. Myoe now firmly determines to abandon his plan to visit China and
India to study Buddhism. “No matter how many places you might visit, none could surpass this place.” So saying,
the female dragons leave to the south and the dragon gods leap into Sarusawa Pond and vanish.
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[Highlight]

Myoe was Buddhist priest of the Kamakura era. He was a morally upright man with unparalleled
knowledge and deep wisdom. He did not pander to or curry favor with secular society but treated everyone with
compassion, therefore, commanded high respect from many people. This play portrays the strong desire to
prevent such an important man akin to a national treasure from leaving the country. The story also conveys a
lesson to all people about the importance of finding your own way in the place you live now, rather than
searching for it somewhere else. The highlight of this piece is the scene in the second half, where Shamanism
Buddha preached the Lotus Sutra to the Eight Great Dragon Kings and their families and retinues. The
spectacular scene is portrayed only by dance of a female dragon and noh chant, where the imagination of the

audience will be tested.

m Hh R PEEM

(Verses of

B JUGED

3995 CA) |

“Kasuga Ryujin [The Dragon God of Kasuga] ”)
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1. Monk Myoe Arrives in the Village of Kasuga
Monk Myoe has made up his mind to sail across the ocean, travel
through China, and visit India in order to study Buddhism. He
therefore leaves his temple in Toganoo in Kyoto and comes to the
village of Kasuga to bid farewell to Kasugamyojin.

Monk Myoe and His Attendant: Tsuki no yukue mo sonata zo to.
Tsuki no yukue mo sonata zo to. Hno iru kuni wo tazunen.

(I'm going to the west where the moon goes, going to the west where
the moon goes. I will visit the land where the sun sets (China and
India).

Myoe: Kore wa Toganoo no Myoe hoshi nite soro. Ware nitto toten
no kokorozashi aru ni yori Kasuga noMyojin ni on-itoma goi no
tame, tada sankei tsukamatsuri soro.

(I am Myoe, a monk from Toganoo. I intend to go to India via China to
study Buddhism. In order to bid farewell to Myojin, the principal god
of Kasuga, | am going to Nara now.)

Myoe and Attendant: Atago-yama no Shikimi-ga-hara wo yoso ni
mite, Shikimi-ga-hara wo yoso ni mite, kumo ni Narabi-no-oka no
matsu, midori no sora mo nodoka nau miyako no yama wo ato ni
mite, kore mo minami no miyakoji ya. Narasaka koete
Mikasa-yama, Kasuga no sato ni tsuki ni keri. Kasuga no sato ni
tsuki ni keri.




VT, HZITIEORD 2 87 [ O Dk 2 kD00 | 22
%E%@%@m%%mbf\ﬁﬁwﬁﬁmmﬁ%%@

BRI Az T, ZLOEDOFRRDRITHE -,
%H@Ec@wto)

u\uéﬁﬁk ZHITITRPEADRITEX TE, L
%ﬁ_ F8 BT L BV VE,
(ﬁwf%@ibtmf FLLHFEHORIEXE LT,
DEFEDTEIRLET L, )

PEE: Ho & HITTEE,
(bo bRz ETIZNET, )

(We leave Shikimi-ga-hara in Mount Atago, we leave Shikimi-gahara
in Mount Atago, and enjoy the view of lush green pines on the hills of
Narabi-ga-oka, illuminated in the moonlight. Leaving the peaceful
blue skies and mountains of Kyoto behind us, we travel on the road
from Kyoto toward Nara, the ancient capital in the southern region. We
pass Narazaka and arrive in the village of Kasuga, nestled on the
slopes of Mount Mikasa. We have arrived in the village of Kasuga.)
Myoe: Isogi soro hodo ni kore wa haya Kasuga no sato ni tsukite
soro. Kokoro shizuka ni sankei mosabaya to omoi soro.

(Since we were in a hurry, we have already arrived in the village of]
Kasuga. I will still my heart and pay a visit to the shrine.)

Monk Attending to Myoe: Mottomo nite soro.
(Yes, certainly.)
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2. An Old Shinto Priest of the Kasuga Shrine Appears and Talks
to Myoe
An old Shinto priest of the Kasuga Grand Shrine appears before
Myoe. When the old man learns that Myoe is visiting the shrine in
order to bid farewell to the God of Kasuga before leaving Japan to
study Buddhism in India, he tries to persuade Myoe not to go.
Old Shinto Priest: Haretaru sora ni mukaeba, wako no hikari arata
nari. Ya, Kore ni watari soro wa Myoe shonin nite goza soro yo nou.
Kono hodo wa hisashiku on-sankei mo nakute jinryo mo kokoro
motono oboshimesu tokoro ni kyo no go-sankei koso kaesu gaesu
mo medetosorae.
(Looking up the clear blue sky, the divine light of the gods shines
auspiciously upon us. Oh, you must be Monk Myoe. Kasuga Myojin
has been displeased as you have not visited him for a while. We are
very grateful that you have come to see him today:.)

Myoe: San zoro. Tada ima sankei mosu koto yo no gi ni arazu.
Ware nitto toten no kokorozashi aru ni yori, on-itomagoi no tame
ni sankei tsukamatsuri te soro.

(Yes, why I'm here today is nothing else but to offer my prayers and
bid farewell to him, because I decided to travel across China to India in
order to study Buddhism.)

ESFOZEAN: ZIUTRODIEN )R BN, AME
WO LIz REDOREObH BT, 4%
FHOEFRZZ TRLLEELWM L9 LvtA)i
BT

(ZAUTENRT 2N & T, (LDOTEMDE R HIEA
BRROEFRE S HHTL X 92, ST ZoFEAL F
HOE) AEELTT L )

FDLE BALEIICA)EIE KEREHEA HEOD
M E NZITRERE A mDOBEEDFOT LI
BELEL BREBRADHE ZLIZBAILT
WEBLELE BIELATIE E(FEI)LLIKDY
TEZ, FHUTEERZRT AMNEER(IZ-L 9 ETA)
DZEENL EST EHRIFEES ETHEICEL
R, FEBELAL IkFEvEEZ,
%ﬂﬂ:%@%@ik%k%k%ﬁf\u%@m%LA
ZURER E RO, WOIR, WOFOLHITE LB L, Al
DOFEL 7 BH#ED 723D, WERBLHE oTb\boL@
HE,EKSTEBYET, EADBHARZET, AEERE
RELRE HoTDIFNHTIINET, BolxikndL
2 TE B b ETHAMMEICE x4, TOEBE
WIEFE D S EEVY, )

BARE: Ficificzhix S3FenEd AFEER(C
2L 9L TADESL (MREFEEATZDRIUT Wi

Priest: Kore wa omoi no hoka naru ose kana. Hotoke zaise no toki
naraba koso kenbun no yaku mo aru bekere. Ima wa Kasuga no
miya-dera koso sunawachi Ryojusen naru bekere.

(I heard something fortuitous. When a buddha has appeared in this
world, one can gain benefits from visiting that buddha’s holy sites. But
the shrine in Kasuga is actually the present era’s Vulture Peak.)

Sono ue shonin woba Taro to tanomim, Kasagi no gedatsu shonin

woba Jiro to tanomi ryo no me sayu no te no gotoku ni

oboshimeshi chuya kaku sanben no yogo kotoni nengoro ni shite

itooshi kanashi to oboshimesu koso masashiku uketamawarite

sorae. Sore ni Nippon wo sute nitto toten no koto omoi mo yorazu,

todome mosazu wa warera made jinryo ni somuku beshi. Tada

oboshimeshi tomari tamae.

(In addition, I heard that Myojin named you Taro (first son) and calls

Monk Gedatsu in Kasagi Jiro (second son) and loves you both as

much as his own eyes and hands of right and left and therefore, he

protects you and him all the time with the greatest fondness. It is out of

the question that you would leave Japan and travel across China to

India in order to study Buddhism. Were we not to stop you, we too

would go against Myojin’s wishes. Please, by all means, reconsider

your plan.)

Myoe: Geni geni sore wa saru koto naredomo nitto toten no
kokorozashi mo busseki wo ogaman tame nareba ikade jinryo ni
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somuku beki..

(Truly, I understand what you are saying. However, I am determined to
go India to visit the holy sites of Buddhism, therefore doing so should
not go against the divine wishes of Kasuga Myojin.)

Priest: Kore nao omoi no hoka naru osekana. Itsu xoya shonin
tosha atsusa no on-toki Narazaka no kono te wo awasete raihai
suru ningen wa mosu ni oyobazu kokoronaki ...

(I've never thought you would say so. When Monk Myoe visit us for
the first time to offer prayers before Kasuga Myojin, not only people
put their hands together reverently as a sign of respect for you, but also
things without hearts ....)

Reciters: ... Mikasa no somoku no Mikasa no somoku no kaze mo
fukarenu ni eda wo tare, Kasuga yama nobe ni asa tatsu shika
made mo mina Kotogoto ku ide nukai hiza wo ori tsuno wo
katamuke shoninn wo reihai suru.

(... the trees and grasses growing in the grove in Mikasa, the trees and
grasses growing in the grove in Mikasa, bowed before Monk Myoe
without wind blowing. Even all of the deer walking on Mount Kasuga
came to welcome you, bending their knees, lowering their antlers, and
paying homage to you, Monk Myoe. )

Ka hodo no kidoku wo minagara mo makoto no jodo wa izuku zo
to tou wa hateshina no kokoro ya. Tada kaesu gaesu waga tanomu
kami no mani mani todomarite, shinryo wo agame owashimase.
Shinryo wo agame owashimase.

(Even after witnessing such miraculous efficacy, you question where
the Pure Land truly is, and say that you want to travel across China to
India to seek it there, as if you have an unlimited ambition. Simply
follow the wishes of Kasuga Myojin, whom we put faith in, and
refrain from going to China and India. Please, you must honor the
wishes of the god. Please, you must honor the wishes of the god.)

Sore buppo tosen tote, gogo no tokiyo ni itari tsutsu, sangoku rufu
no myodo ima waga cho no jisetsu toka ya.
(The teaching of the Buddha gradually spreads to the east over
centuries, and has been disseminated to many lands in more recent
eras. Today, Buddhism has thoroughly permeated thorough Japan.)
3. Old Priest Successfully Persuades Myoe to Refrain from Going
to China and India
The old priest explains that there are holy places in Japan comparable
to the holy sites in India, therefore, Myoe can perform his pilgrimage
in Japan without going other countries. Myoe accepts what the old
priest says and decides to abandon his plan to travel to China and
India. The old priest is pleased by Myoe’s decision and disappears
after revealing that his name is Tokifu Hideyuki and promising that he
will show Myoe events in the life of Shakyamuni Buddha.

Myoe : Shikaru ni nitto toten to ippa, Buppo rufu no na wo tomeshi

busseki wo ogaman tame zo kashi.

(People cross the ocean to China and visit India in order to visit the

ancient sites well-known for playing important roles in disseminating

Buddhism.)

Reciters : Tendai-san"! wo ogamu beku wa Hiei-zan ni mairu beshi.

Godai-san* “no nozomi araba, Yoshimo™ *Tsukuba wo haisu beshi.

(If you want to pray to Mount Tiantai*!, go to Mount Hiei. If you wish

to gaze up to Mount Wutai*?, gaze up at Mount Kimpu in Yoshino™ or

Mount Tsukuba.)

*I Mount Tiantai: A sacred mountain in Zhejiang Province, China, the
birthplace of Tiantai (Japanese: Tendai) Buddhism.

*2Mount Wutai: A sacred mountain in Shanxi province in China.

*3 Mount Kimpu in Yoshino: According to legend, a part of Mount
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Watai in China flew
Priest : Mukashi wa Ryojusen, ...
(In the past, he did so at Vulture Peak, ...)

Reciters : ... ima wa shujo wo tosen tote Daimyojin to jigen shi kono
yama ni miyai shitamaeba, ...

(... and currently, Shakyamuni Buddha transformed himself into
Myojin, Great Kasuga Myojin, on this mountain to save all living
beings. He is enshrined in this mountain.)

Priest : Sunawachi washi no miyama tomo.

(Therefore, consider this to be Vulture Peak, )

Reciters : Kasuga no o-yama wo ogamu beshi.

(and pray to this Mount Kasuga.)

Myoe : Amari ni on-todome soro hodo ni nitto toten no koto omi
todomari soro beshi. Sate sate on-mi wa ika naru hito zo.

(As you have tried so hard to stop me from going, I have decided not
to go to India via China. By the way, may I ask who you are?)

Priest: Nao mo fushin ni oboshimesaba koyoi hitoyo wo machi
tamae. Mikasa no yama ni GOtenjiku wo utsushi Maya no tanjo.
(If you are still suspicious, wait until tonight. I will move India to
Mount Mikasa, and show you many scenes of the life of Shakyamuni
Buddha. I will show you his birth from Maya,")

**Maya: Mother of Shakyamuni Buddha.

Myoe: Kaya no jodo.

(his enlightenment in Bodhgaya,)

Priest: Jubo no seppo.

(his lecture at Vulture Peak,)

Reciters: ... Sorin no nyumetsu made kotogotoku mise tatematsuru
beshi. Shibaraku koko ni machi tamae to yushide no kami no tsuge
ware wa Tokufu Hideyuki zo tote kakikesu yoni use ni Keri.
Kakikesu yoni use ni keri.

(... until his death in the grove of sala trees. Stay here and wait a while.
My name is Tokufu Hideyuki, who came here to deliver this oracle.
Having revealed this, the old man instantly disappears. He vanishes in
thin air.)

[Nakairi]

4. Speech of a Lower-ranked God

A god of lower rank shrine in Kasuga appears and narrates the story of
Monk Myoe from the visit to Kasuga Myojin to the abandon of his
travel to China and India. He furthermore says that Kasuga Myojin
will perform the miracle of moving India to Mount Mikasa and
showing scenes from the life of Shakyamuni Buddha. He says that an
auspicious sign is now appearing in the sky, encourages people to offer
prayers, and takes his leave.

God: Kayo ni soro mono wa Washu Kasuga-daimyojin ni tsukae
mosu massha no kami nite soro. Tada ima Kkore e izuru koto yo no
gi ni arazu, Toganoo no Myoe shonin nitto toten naru beki to
oboshimeshi on-itoma goi no tame tosha e on-mairi soro aida
Hideyuki wo motte tome on-moshi soro.

Sono ue wa Myoe shonin ga on-kokoro shojite misete, ??? e
mashimasu ni yori, ??? to tanomi ??? e on-kotoba kawashi tamai
sudeni tosha hatusan no orifushi mo Narasaka made mukai hiza
wo ori, ha wo tarete haishi mosu hodo da to ii, on-kata nari.
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Sa aru ni yotte Myoe shonin goza nakute wa daimyojin mo
ikaga to oboshimeshi Hideyuki wo motte tome tamae domo Myoe
shonin wa on-kokoro tsuyoku tada hitosuji ni toten no koto wo
omoitatsu beshi tote mazu Yoshino ??? wo kangae
go-ranzureba ?? tomo ??? no ??? yori ??? no aida goman ri to
unnun su.

Mata kairo wo tazunete goran zureba juman ri no hato to
fune ??? ni tari. Kore mo fuka no nan nao mo osoroshiki ga

Saredo inishie no ?? jou ??? no hosshin wo ??? gawa nite ?? do
made ???? ni ?? wo ubawaruru towa mose domo tabi tabi
ikikawatte tsui ni iku hodo ni ???? ni itari daihannya no ?? wo
watashi masse no takara to nashi tamo.

Moshi shonin toten no koto wo on-tomari aru yo nite wa kon’ya
no uchi ni Mikasa no yama e Gotenjiku wo utsushi hotoke ???
no ??? wo kotogotoku ogamase moso zuru tote Hideyuki kataku
tome tamo aida kono ue wa Myoe shonin mo on-tomari aru beki
kato oboshimesu hodo ni kon’ya no kidoku ga kan’yo nite soro.

Iya yoyo Gotenjiku no utsuri soro yara ni Sanga mo daichi mo
shindo tsukamatsurite soro. Minamina kokoro wo shizumete

5. Dragon Gods Appear

In the bright light sparkling on the fields and mountains of Kasuga, the
dragon gods appear. The Eight Great Dragon Kings appear, leading
their families and retinues, and seat themselves in the proper posture to
listen to the preaching of Shakyamuni Buddha. When female dragons
perform a dance, the scenes of the life of Shakyamuni Buddha appear
on Mount Mikasa. Myoe is dissuaded from visiting China and India
and the dragon gods disappear into Sarusawa Pond.

Reciters:Toki ni daichi shindo suru wa ikasama gekai no ryujin no
shutsugen kaya to jinmin ichido ni raido seri. Toki ni daichi shindo
suru wa gekai no ryujin no sankai ka.

(The earth is shaking now. People are making a great fuss, wondering
if this means the appearance of dragon gods who live under the
ground. Surely, the shaking of the earth must mean the appearance of
dragon gods beneath the ground to join the assembly to hear the Lotus
Sutra.)

Dragon God: Suwa hachidai-ryuo.

(Behold, the Eight Great Dragon Kings appear!)

Reciters: Nanda-ryuo.

(Dragon King Nanda.)

Dragon God: Batsunanda-ryuo.

(Dragon King Upananda.)

Reciters: Shakara-ryuo.

(Dragon King Sagara.)

Dragon God: Washukitsu-ryuo.

(Dragon King Vasuki.)

Reciters: Tokushaka-ryuo.

(Dragon King Taksaka.)

Dragon God / Reciters: Anahadatta-ryuo.

(Dragon King Anavatapta. )

Reciters: Hyakusen no kenzoku wo hikitsure hikitsure heichi ni
haran wo tatete hotoke no eza ni shutsurai shite minori wo
chomon suru.

([These dragon kings,] leading thousands of their families and retinues,
are creating waves on the surface of the fields. They sit in the assembly
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and hear Shakyamuni Buddha preach the Lotus Sutra.)
Dragon Gods: Sono hoka Myohokinnarao.
(In addition, King Wondrous Dharma Kinnara,)

Reciters: Mata Jihokinnarao.
(King Dharma-keeper Kinnara,)

Dragon Gods: Gakukendatsubao.
(King Gandharva,)

Reciters: Gakuonkendatsubao.
(King Enjoying the Sound of the Dharma Kendatsuba.)

Dragon Gods: Bachi-ashurao.
(Asura King Bali,)

Reciters: Ragoashurao no Koja no kenzoku hikiture kore mo
onajiku zaretsu seri..

(and Asura King Rahu also bring their numerous families and retinues
and join the assembly likewise.

Ryujo ga tachimau haran no sode, Ryjo ga tachimau haran no
sode, shirotae nare ya Wada no hara no haro wa shirotama tatsu
wa midori no sorairo mo utsuru unagbara ya. Oki yuku bakari ni
tsuki no mifune no Saho no kawamo ni ukami izureba, ...

(The waving sleeves of the dancing female dragon. The waving
sleeves of the dancing female dragon flutter like white waves. When
the sleeves sweep over the ocean, the foam turns into pearls and
scatters. The moonlight comes out on the surface of the Saho River as
if on the blue ocean that reflects the blue sky.)

Reciters: Hachidairyuo.

(The Eight Great Dragon Kings, ...)

[Hataraki] (movements accompanied by music)

A short, powerful and upbeat dance performed by the Dragon God,
accompanied by a Japanese flute, small and large hand drums, and a
drum.

Dragon God: Hachidairyuo wa yattsu no kanmuri wo katamuke.
(The Eight Great Dragon Kingsa, tilting their eight crowns, ...)

Reciters: Tokoro wa Kasugano no tsuki no Mikasa no kumo ni
nobori, chi ni kudarite Tobuhi no nomori mo idete miyo ya. Maya
no tanjo, Shubo no seppo, Sorin no nyumetsu kotogotoku owarite
koremade nariya. Myoe shonin sate nitto wa?

(... fly up to the clouds above moon-risen Mount Mikasa in Kasuga
and descend to the ground. The guardians of Tobuhino field should
also see this. The birth from Maya, the lecture at Vulture Peak, and the
death under sala tree—all of these scenes from the life of Shakyamuni
Buddha have been shown and they have come to the end. Now, Monk
Myoe, will you still make your trip to China?)

Myoe: Tomaru beshi.
(No, I will not go.)

Reciters : Toten wa ikani?
(What about going to India?)

Myoe: Wataru maji.
(No, I will not go.)

Reciters: Sate busseki wa?
(How about holy sites of the Buddha?)




B : SRFE L
FEREEA, )

o BRTH FRTH ZOLROEIERY T &
ZIIEFICROE VT TIE BHIIRROMO TR
BN TT BT TC ZOXTFR(BWA)DOKRIEE R
ST RIZEENRY HZHOENEY T #HAK(HBTVY)
ZIERLT HR®iTiFv,

(W bRk td, ZokIbHsRno, LEIC
TV | FELIIF T ITIROE - TEY | SEFIIERR OO
HRAWSI T T, TROEIORIEE 72> T, RHIIZK
E AN T, MUK AL TTHARET, )

Myoe: Tazune maji ya.
(No, I will not visit them.)

Reciters: Tazunete mo tazunete mo, kono ue arashi no kumo ni
norite, Ryujo wa napo ni tobisari yukeba, Ryjin wa Sarusawa no
ike no ao nami ketatete ketatete sono chiiro no daija to natte ten ni
muragari chi ni wadakamarite chisui wo kaeshite use ni keri.

(No matter how much you might search, you could never find a place
that surpasses here, Kasuga. So saying, the female dragons ascend on
clouds and fly away to the south. Kicking up the blue water of
Sarusawa Pond, the dragon gods transform themselves into giant
snakes with thousands of miles length. They spread themselves out
widely in the sky and on the ground, and disappear into the pond
creating billows.)
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#& (Terminology) ]

7 FEAZ (Shite: The Shite refers to main actor.)
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(Waki: The supporting actor in Noh, plays male roles of travelling monks, Shinto priests, and warriors, and does not wear a
mask. Waki spends the most of time during the play sitting at Wakiza in the side of the stage.)

Y L T O, B,

(Tsure: The performer appearing after the Shite in Noh.)

UXY L UXOEil (Wakitsure: The performer appearing after the Waki in Noh.)
T A HADEPE SRS, TR E, BEDNL TRLGE. TR BPEOYEREOH ST LR E

ZEED. FElo. RANIE

G, WRRAFHAT2560H 0. U LITHIONENG . WRkaED 57

Bl D, ZOBIE FESHHHEET D,
(Ai: Once Shite steps behind the curtain in Nakairi, Ai often recounts the history of the role of Shite. The Ai sometimes
appears at the beginning of the play to prepare the sequence. Kyogen player performs Ai.)
HARDND) - B IR ECER e EEREZ DT, —H, e FIIEOMOFIIADL Z EEFAD
VD, ZLDEE, PANLERENRELHIC, FIES (D& X 5 TA)BEHLELND,
(Nakairi: In Noh and kyogen, the performers will often step behind the curtain or set to change masks or costumes. This
interlude is known as Nakairi. In the many cases, Ai-kyogen is performed before the last part.)
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(Mai bataraki : A variation of movements accompanied by music performed by deities, dragon gods or goblins displaying
the energetic action. Music is performed by flutes, small and large tabors, and drums. It is often called

hataraki for short.



